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0102
Objednací název
PL3-F25-N4-S

Vlastnosti
� K vestavné montá�i do skříně
� PL3... s připojením ventilu a stínění
� �roubové svorky

Připojení

Pøíslu¿enství
BT32
Ovládací prvek pro konstrukční řadu F25
BT32XS
Ovládací prvek pro konstrukční řadu F25
BT32XAS
Ovládací prvek pro konstrukční řadu F25
BT33
Ovládací prvek pro konstrukční řadu F25
BT34
Ovládací prvek pro konstrukční řadu F25

PL3-...-N4
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Rozměry

Technická data
V�eobecné specifikace

Funkce spínacího prvku DCdvojitý rozpínací kontakt
Spínací vzdálenost sn 3 mm
Montá� nástavbová montá� je mo�ná v jedné rovině
Polarita výstupu NAMUR
Pracovní rozsah sa 0 ... 2,43 mm
Redukční součinitel rAl 0,5
Redukční součinitel rnerez ocel 1.4301  1
Redukční součinitel rocel St37 1,2

Charakteristické hodnoty
Jmenovité napětí Uo 8,2 V (Ri cca. 1 kΩ)
Provozní napětí UB 5 ... 25 V
Spínací frekvence f 0 ... 100 Hz
Hystereze H typ. 5  %
Ochrana proti přepólování ochrana proti přepólování
Ochrana proti zkratu ano
Spotřeba proudu  

Nedo�lo k detekci měřicí desky ≥ 3 mA
Proběhla detekce měřicí desky ≤ 1 mA

Indikace stavu sepnutí LED dioda, �lutá
Indikace stavu ventilu LED, dioda, �lutá

(lze ji odpojit přeru�ením DB1)
Okolní podmínky

Teplota okolí -25 ... 100 °C (-13 ... 212 °F)
Teplota při skladování -40 ... 100 °C (-40 ... 212 °F)

Mechanické specifikace
Připojení (na straně systému) �roubové svorky
Průřez �íly vodiče (na straně systému) a� 2,5 mm2

Připojení (na straně ventilu) �roubové svorky
Průřez �íly vodiče (na straně ventilu) a� 2,5 mm2

Materiál pouzdra Polybutyltereftalát
Čelní plocha Polybutyltereftalát
Pokyn Vestavná montá� do krytu/skříně

V�eobecné informace
Pou�ití v prostoru s nebezpečím výbuchu viz návod k provozu

Kategorie 1G; 2G
Shoda s normami a směrnicemi

Soulad s normami  
NAMUR EN 60947-5-6:2000 

IEC 60947-5-6:1999
Elektromagnetická slučitelnost NE 21:2007
Normy EN 60947-5-2:2007 

IEC 60947-5-2:2007
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ATEX 1G
Návod k provozu Elektrické provozní prostředky pro oblasti ohro�ené nebezpečím výbuchu

Kategorie přístroje 1G 
k pou�ití v oblastech ohro�ených nebezpečím výbuchu obsahujících plyn, páru, 
rozprá�enou mlhu

Soulad se směrnicemi 94/9/EG
Soulad s normami EN 60079-0:2006, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007 

Stupeň ochrany proti zápalu typickou vlastní bezpečností 
Pou�ití je omezeno následujícími podmínkami

Označení CE 0102

Označení nevýbu�ného provedení (Ex) ¬ II 1G Ex ia IIC T6 

Osvědčení ES o zkou�ce typového vzoru TÜV 99 ATEX 1479 X
Přiřazený typ PL.-F25.-N4...

Efektivní vnitřní kapacita Ci ≤ 100 nF Je brána v úvahu délka kabelu 10 m. 
Hodnota platí pro obvod snímače.

Efektivní vnitřní indukčnost  Li ≤ 100 µH Je brána v úvahu délka kabelu 10 m. 
Hodnota platí pro obvod snímače.

V�eobecně Provozní prostředek je třeba provozovat v souladu s údaji v katalogovém listu 
technických parametrů a v souladu s tímto návodem k provozu. 
Je nutno respektovat EU osvědční o typové zkou�ce konstrukčního vzoru. Je 
nutno dodr�ovat zvlá�tní podmínky! 
Směrnice 94/9 EU a na základě toho i osvědčení o zkou�ce typového kon-
strukčního vzoru v�eobecně platí pouze pro pou�ití elektrických provozních 
prostředů za atmosférických podmínek.

Nejvy��í přípustná teplota okolního prostředí Rozsahy teplot v závislosti na teplotní třídě lze nalézt v EU osvědčení o typové 
zkou�ce konstrukčního vzoru. 
Pozor: Poużijte tabulku teplot pro kategorii 1!!! 20 % sníżení hodnoty dle EN 
1127-1:2007 bylo v tabulce teplot pro kategorii 1 jiż provedeno.

Instalace, uvedení do provozu Je nutno respektovat příslu�né zákony popř. směrnice a normy, je� se týkají 
pou�ití resp. plánovaného účelu nasazení. 
Charakteristická vlastní bezpečnost je zaji�těna pouze ve společném zapojení s 
odpovídajícím způsobem přiřazeným provozním prostředkem a podle průkaz-
ného dokladu typické vlastní bezpečnosti. 
Přiřazený provozní prostředek musí splňovat po�adavky kategorie ia.
S ohledem na mo�ná nebezpečí zápalu, je� v systému vyrovnání potenciálu 
uzeměním mohou vznikat na základě chyb a/nebo přechodových proudů, je 
třeba dávat přednost galvanickému oddělení napájecího a signálového proudo-
vého obvodu. Přiřazené provozní prostředky bez galvanického oddělení smějí 
být pou�ity jen tehdy, jsou-li dodr�eny odpovídající po�adavky ve smyslu IEC 
60079-14. 
Ka�dou převáděcí spojku DB lze demontovat. Je přitom demontovatelná zcela 
samostatně, aby bylo vyloučeno nebezpečí, �e dojde k�dotyku se soudními díly.

Údr�ba U provozních prostředků, které jsou provozovány v oblastech ohro�ených 
nebezpečím výbuchu, nesmí být prováděna �ádná změna a úprava.
Opravy těchto provozních prostředků nejsou mo�né. 
Přípustné jsou pouze změny, které jsou výslovně popsány v�tomto provozním 
návodu.

Zvlá�tní podmínky  
Ochrana před nebezpečím ohro�ení mechanickými vlivy Při pou�ití v rozsahu teplot pod -20°C je nutno snímač chránit před účinky 

nárazu jeho vestavěním do doplňkového krytu.

Elektrostatický náboj Při pou�ití ve skupině IIB/IIC je nutno vyloučit nepřípustné elektrostatické 
náboje na dílech plastové skříně.

Zavedení přívodního kabelu Pripojovací kabely je nutno budto ulo�it napevno a opatrit je mechanickou 
ochranou, nebo je instalovat tak, aby ani po vystavení síle o velikosti 30 N 
pusobící ve smeru kabelového zavedení po dobu jedné hodiny nedo&#353;lo k 
viditelnému posunu kabelových prípojek, a to ani v tom prípade, �e dojde k 
posunu obalového plá�te; viz rovne� IEC 60079-11.  V závislosti na zpusobu 
instalace je treba pou�ít vhodný druh vodice: typ A nebo B podle IEC 60079-14.
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ATEX 2G
Návod k provozu Elektrické provozní prostředky pro oblasti ohro�ené nebezpečím výbuchu

Kategorie přístroje 2G k pou�ití v oblastech ohro�ených nebezpečím výbuchu obsahujících plyn, páru, 
rozprá�enou mlhu

Soulad se směrnicemi 94/9/EG
Soulad s normami EN 60079-0:2006, EN 60079-11:2007 

Stupeň ochrany proti zápalu typickou vlastní bezpečností 
Pou�ití je omezeno následujícími podmínkami

Označení CE 0102

Označení nevýbu�ného provedení (Ex) ¬ II 1G Ex ia IIC T6 

Osvědčení ES o zkou�ce typového vzoru TÜV 99 ATEX 1479 X
Přiřazený typ PL.-F25.-N4...

Efektivní vnitřní kapacita Ci ≤ 100 nF ; Je brána v úvahu délka kabelu 10 m. Hodnota platí pro obvod sní-
mače.

Efektivní vnitřní indukčnost  Li ≤ 100 µH ; Je brána v úvahu délka kabelu 10 m. Hodnota platí pro obvod sní-
mače.

V�eobecně Provozní prostředek je třeba provozovat v souladu s údaji v katalogovém listu 
technických parametrů a v souladu s tímto návodem k provozu. Je nutno 
respektovat EU osvědční o typové zkou�ce konstrukčního vzoru. Je nutno 
dodr�ovat zvlá�tní podmínky! 
Směrnice 94/9 EU a na základě toho i osvědčení o zkou�ce typového kon-
strukčního vzoru v�eobecně platí pouze pro pou�ití elektrických provozních 
prostředů za atmosférických podmínek.

Nejvy��í přípustná teplota okolního prostředí Rozsahy teplot v závislosti na teplotní třídě lze nalézt v EU osvědčení o typové 
zkou�ce konstrukčního vzoru.

Instalace, uvedení do provozu Je nutno respektovat příslu�né zákony popř. směrnice a normy, je� se týkají 
pou�ití resp. plánovaného účelu nasazení. Charakteristická vlastní bezpečnost 
je zaji�těna pouze ve společném zapojení s odpovídajícím způsobem přiřa-
zeným provozním prostředkem a podle průkazného dokladu typické vlastní bez-
pečnosti. 
Ka�dou převáděcí spojku DB lze demontovat. Je přitom demontovatelná zcela 
samostatně, aby bylo vyloučeno nebezpečí, �e dojde k�dotyku se soudními díly. 

Údr�ba U provozních prostředků, které jsou provozovány v oblastech ohro�ených 
nebezpečím výbuchu, nesmí být prováděna �ádná změna a úprava.
Opravy těchto provozních prostředků nejsou mo�né. 
Přípustné jsou pouze změny, které jsou výslovně popsány v�tomto provozním 
návodu.

Zvlá�tní podmínky  
Ochrana před nebezpečím ohro�ení mechanickými vlivy Při pou�ití v rozsahu teplot pod -20°C je nutno snímač chránit před účinky 

nárazu jeho vestavěním do doplňkového krytu.

Elektrostatický náboj Při pou�ití ve skupině IIC je nutno vyloučit nepřípustné elektrostatické náboje na 
dílech plastové skříně.

Zavedení přívodního kabelu Pripojovací kabely je nutno budto ulo�it napevno a opatrit je mechanickou 
ochranou, nebo je instalovat tak, aby ani po vystavení síle o velikosti 30 N 
pusobící ve smeru kabelového zavedení po dobu jedné hodiny nedo&#353;lo k 
viditelnému posunu kabelových prípojek, a to ani v tom prípade, �e dojde k 
posunu obalového plá�te; viz rovne� IEC 60079-11.  V závislosti na zpusobu 
instalace je treba pou�ít vhodný druh vodice: typ A nebo B podle IEC 60079-14.
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ATEX 3G (nL)
Kategorie přístroje 3G (nL)  


